
○と畜場法施行条例 

○Slaughterhouse Act Enforcement Ordinance 

平成一五年三月一四日 

March 14, 2003 

条例第五五号 

Ordinance No. 55 

改正 平成一五年一〇月一四日条例第一三一号 

Amendment: Ordinance No. 131 of October 14, 2003 

〔と畜場法施行条例〕を公布する。 

[Slaughterhouse Act Enforcement Ordinance] is hereby promulgated.  

と畜場法施行条例 

Slaughterhouse Act Enforcement Ordinance 

(平一五条例一三一・改称) 

(Renamed by Ordinance No. 131 of 2003) 

(趣旨) 

(Outline) 

第一条 この条例は、と畜場法(昭和二十八年法律第百十四号)の規定による一般と畜場の

構造設備の基準を定めるものとする。 

Article 1 This ordinance establishes the standards for structures and 

equipment in general slaughterhouses in accordance with the provisions of the 

Slaughterhouse Act (Act No. 114 of 1953).  

(平一五条例一三一・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 131 of 2003) 

(構造設備の基準) 

(Standards for Structures and Equipment) 

第二条 と畜場法施行令(昭和二十八年政令第二百十六号)第一条第十一号の規定による構

造設備の基準は、次のとおりとする。 

Article 2 (1) The standards for structures and equipment pursuant to the provisions 

of Article 1, item (xi) of Enforcement Order under Slaughterhouse Act (Cabinet Order 

No. 216 of 1953) shall be as follows. 

一 生体検査所は、生後一年以上の牛及び馬(以下「大動物」という。)並びに生後一年

未満の牛及び馬、豚、めん羊並びに山羊(以下「小動物」という。)をそれぞれ別に取

り扱うことができるように区分した設備を設けること。 

(i) Biological inspection stations shall have separate facilities for handling cattle and 

horses that are 1 year or more old (hereinafter referred to as "large animals") and 

cattle and horses, pigs, sheep, and goats (hereinafter referred to as "small animals") 



that are less than 1 year old. 

二 通例として一日当たり大動物五頭以上又は小動物五十頭以上を処理すると畜場にあ

っては、大動物を取り扱うと室及び小動物を取り扱うと室とに区分すること。 

(ii) Slaughterhouses that normally process 5 or more large animals or 50 or more 

small animals per day shall be divided into a large animal slaughter room and a small 

animal slaughter room. 

三 と畜場の周囲には、獣畜の逸走を防止し、外部と明確に区分できるように、塀等を

設けること。 

(iii) Fences, etc. shall be erected around slaughterhouses to prevent animals from 

escaping and to clearly demarcate them from the outside.  

四 従業者専用の更衣室及び浴室又はこれらに代わるべき設備を設けること。 

(iv) Changing rooms and bathrooms exclusively for employees, or alternative facilities, 

shall be provided. 

五 食肉運搬用器具及び車両を洗浄する設備を設けること。 

(v) Facilities for cleaning meat transportation equipment and vehicles shall be 

provided. 

六 食用に供することができないと認められた臓器等を一定の箇所に収容する設備を設

けること。 

(vi) Facilities shall be provided to accommodate organs, etc. that are deemed unfit for 

human consumption in designated areas. 

七 検査室には、給湯設備を設けること。 

(vii) Hot water supply facilities shall be provided in the inspection stations.  

八 取引室及び便所には、洗浄消毒液を備えた専用の流水受槽式手洗い設備を設けるこ

と。 

(ⅷ) In trading rooms and restrooms, dedicated handwashing facilities with a 

water-receiving basin system equipped with cleaning and disinfecting liquid shall be 

provided. 

2 前項各号の規定は、土地の状況等により、知事が特別の事情があると認めるときは、こ

れによらないことができる。 

(2) The provisions of each item of the preceding paragraph may be waived if the 

governor deems that there are special circumstances due to land conditions, etc.  

(平一五条例一三一・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 131 of 2003) 

附 則 

Supplementary Provisions 

この条例は、平成十五年四月一日から施行する。 



This ordinance will come into effect as of April 1, 2003. 

附 則(平成一五年条例第一三一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 131 of 2003) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This ordinance will come into effect as of the date of promulgation.  

 

 


